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Redaktionsruta       TOM HELLSTEN      Toimittajan nurkka

Alla år har vi tankar om hur julen 
skall bli just det året. Varje år har 
vi anledning att tänka oss att ju-

len blir lite annorlunda. I år har vi helt 
säkert orsak att tänka att den blir annor-
lunda. Det finns en risk att tycka att det 
inte blir någon riktig jul. Då vi kanske 
inte kan gå på någon julfest, inte gå till 
julkyrkan och måste ha en ganska ensam 
jul, känns det inte trevligt. Vi hamnar 
lätt i en situation där vi kastas mellan 
hopp och förtvivlan. Men ge inte upp, 
julen kan bli fin i alla fall. 

I den här situationen utmanas vi att 
göra det bästa av situationen. Den tan-
ken har vi umgåtts med redan länge. 

Meillä on joka vuosi ajatuksia, 
millainen joulun pitää olla 
juuri sinä vuonna. Meillä on 

myös joka vuosi syytä ajatella, että jou-
lusta tulee hieman erilainen. Tänä vuon-
na meillä on aivan varmasti syytä ajatel-
la, että siitä tulee erilainen. On vaarana 
ajatella, että tänä vuonna ei tule oikeaa 
joulua. Kun emme ehkä voi mennä jo-
honkin joulujuhlaan tai joulukirkkoon ja 
meidän täytyy olla kovin yksin, ei tunnu 
mukavalta. Joudumme helposti tilantee-
seen, jossa vaihtelevat toivo ja epätoivo. 
Mutta älä anna periksi, joulusta voi joka 
tapauksessa tulla hieno.

Tässä tilanteessa meitä haastetaan 
tekemään tilanteesta paras mahdollinen. 
Sen ajatuksen kanssa olemme eläneet 
jo pitkään. Mutta kun nyt on kysymys 
joulusta, on tilanne erityisen haastava. 
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inga.kansli@evl.fi 
Siv Dufvelin	 församlingssekreterare / seurakuntasihteeri 
09-22 190 312	 siv.dufvelin@evl.fi  
Susanne Lövkvist	 byråsekreterare / toimistosihteeri
09-22 190 311	 susanne.lovkvist@evl.fi

Ekonomikontoret – Taloustoimisto
Öppet må–to 9–12	 Avoinna ma–to 9–12
Seija Korhonen	 ekonomichef / talouspäällikkö
	 09-22 190 313,  050-310 0211
	 seija.korhonen@evl.fi

Fastigheter – Kiinteistöt

Susann Sköld-Qvarnström  husmor / emäntä
	 09-22 190 327,  040-749 3707
Per-Olof Korander	 församlingsmästare / seurakuntamestari
	 040-534 7853
Mårten Lindén	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 050-406 5181	 marten.linden@evl.fi
Irina Holmström	 gravgårds- och fastighetsskötare /
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	 050-925 8019	 irina.holmstrom@evl.fi
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	 040-762 8627	 regina.westerholm@evl.fi
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Men när det nu också gäller julen, blir 
det extra utmanande. Vi är vana vid att 
jul och julfirande känns enbart positivt. 
Nu är det inte så.

För att lösa problemet måste vi fråga 
oss vad som är julens viktigaste innehåll. 
Kort sagt är det för mig att ta emot ho-
nom som föds och blir en medvandrare. 
Vad vi behöver i en tid som är jobbig och 
svår, är en medvandrare vi kan vända oss 
till som ger oss kraft att orka vidare. Det 
är just det Jesus mest av allt vill vara. Om 
vi lyckas med att ha honom som med-
vandrare har vi kommit långt.

I skrivande stund vet vi inte så mycket 
om hur det blir med julfester, julguds-

Olemme tottuneet, että joulu ja joulun 
viettäminen tuntuu ainoastaan positiivi-
selta. Nyt ei niin ole.

Ongelman ratkaisemiseksi meidän 
täytyy kysyä itseltämme, mikä on joulun 
tärkein sisältö. Lyhyesti sanottuna mi-
nulle se on sitä, että otan vastaan hänet, 
joka syntyy, ja josta tulee kanssakulkija-
ni. Se mitä tarvitsemme raskaana ja vai-
keana aikana, on kanssakulkija, jonka 
puoleen voimme kääntyä, ja joka antaa 
meille voimaa jaksaa eteenpäin. Juuri 
sitä Jeesus eniten haluaa olla. Jos meillä 
on onni saada pitää häntä kanssakulkija-
namme, olemme päässeet pitkälle.

Tällä hetkellä emme tiedä paljoa, 
miten joulujuhlien, joulujumalanpalve-
luksien ja muiden tärkeiden seurakun-
nan perinteiden kanssa tulee olemaan. 
Mutta riippumatta siitä miten niiden 

Ta emot julen i alla fall

Ota joulu vastaan  
joka tapauksessa

kanssa käy, saamme joka tapauksessa 
ottaa joulun vastaan. Tärkeintä on hen-
kilökohtainen suhteemme Jumalaan, ja 
se ei loppujen lopuksi ole riippuvainen 
kokouksista tai tilaisuuksista. Saamme 
kutsua hänet kotiimme ja sydämeem-
me samalla tavoin kuin ennenkin. ❏

tjänster och andra viktiga traditioner i 
församlingen. Men oberoende hur det 
blir med dem får vi ta emot julen i alla 
fall. Viktigast är vår personliga relation 
till Gud som sist och slutligen inte är be-
roende av samlingar och tillställningar. 
Vi får bjuda in honom till vårt hus och 
till vårt inre som förut. ❏



4  Kontakt 32020 Kontakti Kontakt 32020 Kontakti  5

Kyrkoherdens spalt   TOM SJÖBLOM																	                       TOM SJÖBLOM   Kirkkoherran palsta

Pyhä lapsiDet heliga barnet

Se on vähän kummallista, siis tämä joulu. Se on 
ihmeellistä. Vähän erityistä. Se on pyhää.

Pyhyys on tila tai todellisuus, johon ihminen 
voi olla yhteydessä tunteidensa kautta ja tasolla. 
Se on jotakin kokonaan erilaista kuin kaikki koke-
muksemme, joita tunnemme ja elämme arjessamme. 
Mutta joulunaikaan se on täällä! Se on täällä pienen 
seimessä makaavan Jeesus-lapsen kautta, jonka ympä-
rillä paimenet ja enkelit seisovat.

Tutkijat ja asiantuntijat tapaavat kuvata pyhyyttä 
joksikin sellaiseksi, jota ei voi kuvata sanoin. Ehkä 
näin on, mutta me voimme kuvata sitä tunteillamme. 
Vuosisatojen kuluessa joulu on muuttanut muotoaan. 
Joulun sanoma ja sen uskonnollinen alkuperä on 
monilta kadonnut kaupallisuuden ja maallistumisen 
jyräämänä. Jeesus-lapsen muistaminen ja kunnioit-
taminen on muuttunut historiasta myytiksi ja saduksi. 
Itse kuitenkin olen sitä mieltä, että pyhyys pitää kiinni 
joulusta. Sillä ainakin minulle joulu on tunnetasolla 
jotain muuta kuin tavallinen arki. Kaikki ympärillä 
tuntuu jotenkin pehmeämmältä, enemmän läsnäole-
valta, enemmän tuntevalta kuin normaalisti. Tuntuu 
kuin valo ja lämpö laulaisi sielussa. Tuntuu kuin 
jotakin merkityksellistä ja mahtavaa seisoisi vierellä. 
Aivan kuin koko maailma alkaisi taas alusta – sei-
messä makaavan Jeesus-lapsen kanssa.

Tunnetko sinä kenties samoin? Löydätkö pyhyy-
den luokse, joka lepää joulun ajan yllä? Aina se ei ole 
helppoa. Ei ainakaan silloin, jos annamme kaupal-
lisuuden ja maallistumisen vallata elämämme. Sen 
sijaan voimme ohjata tunteitamme ja elämäämme 
kohti pyhyyttä Voimme arjen keskellä ottaa ai-
kaa hengähtää ja kaikessa rauhassa kurottaa sitä 
kohti, mikä elämässä on perustavaa – kohti Jumalan 
rakkautta.

Joten tänä jouluna, sytytä kynttilä ja kuuntele jou-
lumusiikkia. Avaa Raamattu ja lue kaikessa rauhassa 
mitä jouluevankeliumissa kirjoitetaan. Lue se ajatuk-
sella ja anna tilaa tunteillesi. Anna pyhän koskettaa. 
Hän on täällä! Jeesus-lapsi elää tänäänkin ja hänessä 
elää Jumalan rakkaus kaikkien ihmisten ja kansojen 
keskuudessa. ❏

Det är lite märkligt, det där med julen. Det är 
underbart. Det är lite speciellt. Det är heligt.

Helighet är ett tillstånd eller en verklig-
het, som vi människor kan vara i kontakt med 
genom våra känslor. Det är någonting helt annor-
lunda än allt det vi känner och upplever i vardagen. 
Men på julen är den här! Den är här med och 
genom det lilla Jesus-barnet, som ligger i krubban 
omringad av herdar och änglar.

Forskare och specialister brukar beskriva helig-
het som någonting man inte kan beskriva med ord. 
Kanske är det så, men vi kan beskriva det med våra 
känslor. Visst har julen förändrat sig under århund-
radena. Visst har julens budskap och dess religiösa 
ursprung för många blivit överkörda av kommer-
sialism och världslighet. Minnet och hedrandet av 
Jesus-barnet har förvandlats från historia till myt 
och saga. Ändå, tycker jag, att det heliga bär upp 
julen. Åtminstone för mig är jultiden känslomäs-
sigt annorlunda än den vanliga vardagen. På något 
sätt känns omgivningen mjukare, mera närvarande, 
mera känslosam än normalt. Det känns som om 
ljuset och värmen skulle sjunga i själen. Det känns 
att någonting betydelsefullt och mäktigt skulle stå 
mig nära. Alldeles som hela världen skulle börja 
om igen – med Jesus-barnet i krubban.

Känner du kanske på samma sätt? Hittar du 
fram till heligheten som höjer sig över jultiden? Det 
är inte alltid lätt. Speciellt inte då, om vi låter det 
kommersiella och det världsliga ta över. Istället kan 
vi styra våra känslor och vårt liv mot det heliga. 
Vi kan ta en andningspaus i vardagen och i vårt 
liv för att i lugn och ro sträcka oss mot det som är 
grundläggande i livet – Guds kärlek.

Så den här julen, tänd ett ljus och lyssna på jul-
musik. Öppna Bibeln och läs i lugn och ro vad det 
står skrivet i julevangeliet. Läs det med omtanke 
och låt dina känslor ta över. Låt det heliga vidröra 
dig. Han är här! Jesus-barnet lever än i dag och 
med honom lever Guds kärlek bland alla männ-
iskor och folk. ❏
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N u har den första frostnatten krävt 
sin tribut och det är dags att 
tacka för sommarens blomster-
prakt och trädgårdens rika håvor. 

Vägar och stigar täcks redan av gul-orange-
röda lönnlöv och asplöv. Syrenerna håller 
ännu så här i mitten av oktober envist fast 
sina klargröna blad men snart spretar alla 
grenar och kvistar nakna mot hösthimlen. 
Tankarna söker sig genom de kommande 
mörka månaderna framåt, mot adventsti-
den, jultiden. 

Det märkvärdiga är att samtidigt söker 
sig tankarna bakåt i tiden till så många 
gångna jular. 

Min barndoms jular i Helsingfors var 
traditionella i enkel efterkrigstappning. 
Snöade det alltid när pappa och vi barn 
hämtade julgranen på Tölö torg? Åtmins-
tone knarrade snön alltid när vi hela famil-
jen vandrade till julottan genom den tysta 
staden. De nya julklappsvantarna värmde 
härligt! Kyrkan var alltid full och alla sjöng 
av hjärtans lust. Ett enda år firade vi julen 
hos mormor i Tenala, annars kom hon till 
oss. Det året åkte vi med häst och släde till 
julottan. Jag måste ha varit väldigt liten för 
jag minns egentligen bara bjällerklangen i 
mörkret och den tjocka styva fårskinnfällen 
som höll oss varma i släden.  

Traditionen med julotta bröts året när jag firade min 
första jul som nygift. Då hade vi båda våra första vikariat-
tjänster på Malmska sjukhuset i Jakobstad och svarade för 
julnattsjouren. Natten var lugn och helgstämningen över-
raskande fin men allt var så spännande så ingendera ville 
sova en blund innan vi på morgonen kom hem till vårt öds-
liga rum och slocknade direkt. Följande vardag skaffade vi 
oss de klassiska Jakobstads julprydnaderna «Tro Hopp och 
Kärlek» som sedan dess har lyst i våra fönster varje år hela 
adventstiden.

Ett annat år blev vi utan julotta när det kom enormt 
mycket snö under julnatten. Vi helt enkelt fastnade med bi-
len i drivorna och fick snopna pulsa tillbaka hem. Att pulsa 
en kilometer i mörkret med halvsovande barn var jobbigt 
nog, att ta sig fram de tio kilometer vi har till Ingå kyrka 
var inte att tänka på. 

Ett speciellt slags oförglömligt glimmande juldags-
morgnar hade vi glädjen att uppleva i nästan 30 år. I mitten 
av 1980-talet skaffade vi nämligen får och getter och julot-
tan fick plötsligt en ny dimension. Väckarklockan ringde 
i mörkret som alla tidigare år, vi klädde på sömndruckna 
barn och oss själva och med lite julgodis i fickorna åkte vi 
till kyrkan. Feststämningen, alla glada människor, de le-
vande ljusen, predikan med julens glada budskap, musiken 
och sången – allt var som det alltid varit och skulle vara. 
Vid hemkomsten en smörgås med julskinka och så ram-
lade barnen i säng. 

Därefter skulle vi bokstavligen ”till stallet gå”, djuren 
skulle ju ha sitt. Redan vid lagårdsdörren hörde fåren oss 
och bräkte förväntansfullt. De fick sitt hö och sin julhavre 
och som extra bonus lövkärvar som samlats ihop under 

   När juldags­
morgon glimmar 

sommaren och torkats på lagårdsvinden. Det ångade om 
de varma djuren i den kalla natten. Det svaga ljuset, prass-
let av djuren, doften omkring dem – samma stämning och 
upplevelse som julevangeliet  beskriver. Med slutna ögon 
var det lätt att föreställa sig vara i stallet i Betlehem för 
två tusen år sedan. Ännu skulle getterna mjölkas och med 
kinden mot getens varma raggiga sida kändes det att man 
själv bara var en länk i en evig kedja av mödrar. 

I denna eviga kedja har det kommit nya länkar. Vi har 
redan i ett kvartssekel firat lyckliga jular tillsammans med 
både barn och barnbarn men de senaste sex åren har lagår-
den stått tom och mörk. Allt har sin tid. ❏

Text:

VIVECA UNNÉRUS

Bilder:

HANS-ANDERS 
UNNÉRUS
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I
kkunoilla loistavat joulukyntteliköt, kau-
niisti koristeltu kuusi levittää lempeätä 
valoaan, joukko asukkaita on saapunut 
seurustelutilaan. Jotkut ovat tulleet omin 

voimin, mutta monet ovat tarvinneet henkilö-
kunnan apua päästäkseen paikalle pyörätuolil-
la. On taas se hetki ennen joulua, jolloin laulu-
ryhmä Guldkanten on tullut laulamaan tuttuja 
joululauluja. Monien kasvoilta näkee, että 
he ovat odottaneet innolla tätä hetkeä, sillä 
ovathan joululaulut juuri niitä, jotka herättävät 
muistoja lapsuudesta ja nuoruudesta, vievät 
hetkeksi ajatukset pois tämän hetken murheis-
ta ja synnyttävät sen erityisen tunnelman, jota 
me kaikki joka joulu etsimme. Moni yhtyy 
tuttuun lauluun, sanat saattavat soljua helpos-
ti, vaikka puhe muuten tuottaisikin vaikeuksia. 
Yhteys menneisyyteen on syntynyt.

Guldkantenin kanssa olemme jo viidentoista 
vuoden ajan käyneet laulamassa hoivakodeis-
sa, palvelutaloissa, vuodeosastoilla ja sai-
raaloissa eri vuodenaikoina. Adventtiaikaan 
tehdyt joululaulukiertueet tuntuvat kuitenkin 
kaikkein tärkeimmiltä. Tarkoituksena on 
tietysti ilahduttaa asukkaita ja viedä heille 
joulutunnelmaa, mutta totuus on, että aivan 
yhtä paljon me itsekin saamme iloa näistä 
kohtaamisista. On ihana nähdä, miten paljon 
näissä paikoissa nähdään vaivaa jouluisen, 
kodinomaisen tunnelman luomiseen. On 
myös hauska nähdä tuttuja kasvoja vuodes-
ta toiseen; monet asukkaat todella jäävät 
mieleen. Kyyneleet, mukana lauletut laulut ja 
kiitokset lämmittävät mieltä. Kuinka mahtaa 
käydä tänä vuonna? Estääkö korona kaikki 
vierailut? Silloin joulusta jää kyllä jotakin 
puuttumaan.

Olen usein noissa joululauluhetkissä mietti-
nyt, miksi ne ovat niin koskettavia. Miksi juuri 
vanhoille ja sairaille laulaessa kokee lämpimän 
joulutunnelman? Onko kyseessä voimakas 
kontrasti elämän ehtoopuolen murheiden ja 
joulun sanoman riemullisuuden välillä? Vai 
intensiivinen kontakti laulajien ja yleisön 
välillä? Varmaan molempia, mutta myös sitä, 
että aitoon joulun tunnelmaan pääsee silloin, 
kun kokee uudelleen jotakin lapsuudesta 
tuttua, kun lapsuusmuistot sekoittuvat nykyi-
syyteen. Sitä vartenhan kaikki jouluperinteet 
ovat meille niin tärkeitä. Siksi varmaan niin 
monet tulevat joulukirkkoonkin, vaikka eivät 
siellä juuri muulloin käy. Etsimme joulutun-
nelmaa palaamalla lapsuuteen. Ehkä minäkin 
näillä kiertueilla laulaessani palaan mielessäni 

Laulu  
 tuo joulun

varhaiseen, mutta erityisen voimakkaaseen 
joulumuistoon.

Olin silloin nelivuotias. Isäni oli jo elokuussa 
saanut vakavan aivoverenvuodon ja joutunut 
sairaalaan. Hän makasi halvaantuneena osas-
tolla vielä joulunakin. Niinpä koko perhe viet-
ti jouluaaton isän luona. Siellä kävi myös isän 
oma kuoro laulamassa hänen sävellyksiään ja 
siellä kuunneltiin joulumusiikkia levysoitti-
mesta. Sairaala oli koristeltu elävin kynttilöin 
(1950-luvulla se oli vielä sallittua), korkeassa 
käytävässä oli komea joulukuusi. Tunnelma 
oli samaan aikaan maagisen kaunis ja hieman 
pelottava. Isä makasi sängyssä, eikä pystynyt 
puhumaan eikä liikkumaan, mikä järkytti 
meitä lapsia, mutta hän oli herännyt koomas-
ta ja pystyi seurustelemaan ilmeillä. Niinpä 
olimme harjoitelleet hänelle jouluyllätyksen. 

Saimme mennä käytävän toisella puolella 
olevaan liinavaatekomeroon vaihtamaan vaat-
teita. Vanhempi veljeni puettiin kylpytakkiin 
ja päähän kiinnitettiin pyyhe nauhan avulla. 
Minulle puettiin huivi ja pitkä hame ja syliini 
sain ottaa kapaloidun nukkeni. Pikkuveljeni 
sai valkoisen mekon ja upeat äidin tekemät 
hopeapaperilla päällystetyt pahvisiivet ja täh-
den otsalle. Kun olimme valmiit, menimme 
isän huoneeseen. Minä sain istua pienelle jak-
karalle ja veljet seisoivat molemmin puolin. 
Tilanne oli jännittävä, mutta myös surullinen: 
sairaalan mystinen ilmapiiri, joulun lämmin 
tunnelma, minä Mariana Jeesus-lapsi sylissä, 
isoveli Josefina, pikkuveli liikuttavana enkeli-
nä ja isä, joka ei ollut enää samanlainen kuin 
ennen. Oli vaikea ymmärtää mitä isälle oli ta-
pahtunut. Lauloimme hänelle laulun Heinillä 
härkien kaukalon, jonka olin jo aikaisemmin 
esittänyt pyhäkoulun joulujuhlassa ja sen 
takia opetellut hyvin. Laulu sujuikin hienosti, 
vaikka pikkuveljeni ei osannut kaikkia sanoja 
eikä ihan pysynyt meidän muiden mukana. 
Todennäköisesti se vain lisäsi esityksen vai-
kuttavuutta. Voin vain kuvitella, miltä isästä 
tuntui, kun hän näki lastensa joulukuvael-
man, mutta ei pystynyt kommentoimaan sitä 
mitenkään. Hymyllään hän kuitenkin ilmaisi, 
että laulu oli mieluinen joululahja. 

Tuo joulu on mielessäni kuin sarja valo-
kuvia, joita ei todellisuudessa ole olemassa, 
koska vain isä oli siihen mennessä harrastanut 
valokuvausta. Pyysin siksi oheen äitini näke-
myksen tuosta jouluaatosta Marian sairaalas-
sa yli 60 vuotta sitten. ❏

Teksti: EIJA-RIITTA BUSSMAN

Kuva: THEA PARVIAINEN

Nytt från Kyrkorådet
	 Under hösten har befattningen som ansvarig 

fastighetsskötare lediganslagits. Kyrkorådet be­
slöt att inte välja någon av de 12 sökande till be­
fattningen. Två av de sökande, Mårten Linden 
och Arto Holmström, som båda varit anställda 
i församlingen sedan tidigare, fortsätter och får 
sina egna delområden att ansvara för.

	 Ungdomsarbetsledartjänsten har också ledigan­
slagits. Den söktes inom utsatt ansökningstid av 
Lotta Ahlfors. Beslut om besättandet har ännu 
inte fattats.

	 Kyrkorådet beslöt att nattvardsvinet i försam­
lingen fortsättningsvis skall vara alkoholfritt. 
Nackdelen med alkoholfritt vin har varit att 
hållbarheten är mycket begränsad. Enligt kyrko­
handbokens direktiv bör alkoholfritt vin alltid 
vara tillgängligt och då är det mest praktiskt att 
bara ha en sort. Ett nytt alkoholfritt vin har nu 
hittats som har bättre hållbarhet.

	 Mira Pauna slutade på egen begäran som ung­
domsarbetsledare och diakon 31.7. Hon jobbar 
nu som församlingspastor i Raahen seurakunta.

Uutta Kirkkoneuvostosta
	 Syksyllä julistettiin avoimeksi vastaavan kiin­

teistönhoitajan toimi. Kirkkoneuvosto päätti, 
että se ei valitse ketään 12 hakeneesta. Kaksi 
hakijoista, Mårten Lindén ja Arto Holmström, 
jotka molemmat ovat olleet jo ennestään työn­
tekijöitämme, jatkavat ja saavat kumpikin omat 
osa-alueet, joista he vastaavat. 

	 Myös nuorisotyönohjaajan virka on julistettu 
haettavaksi. Sitä haki määräaikaan mennessä 
Lotta Ahlfors. Päätöstä viran täyttämisestä ei 
ole vielä tehty. 

	 Kirkkoneuvosto päätti, että ehtoollisviini on 
Inkoon seurakunnassa edelleen alkoholitonta. 
Haittapuolena alkoholittomassa ehtoollisviinissä 
on ollut se, että sen säilyvyys on hyvin rajoittu­
nut. Kirkkokäsikirjan määräyksen mukaan täytyy 
alkoholitonta viiniä olla aina saatavilla, ja silloin 
on käytännöllisintä, että viiniä on vain yhtä laa­
tua. Nyt on löydetty uusi alkoholiton viini, jonka 
säilyvyys on pidempi. 

	 Mira Pauna lopetti omasta pyynnöstään diako­
ni-nuorisotyönohjaajana 31.7. Hän työskentelee 
nyt pappina Raahen seurakunnassa.
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asti. Jotakin mitä he eivät olisi kuulleet tavanomaisen 
juhlan pyörteissä.

Joulurauha pysyi elossa sotavuosien läpi. Se elää 
tänäkin vuonna. Kenties tämän joulun enkelit lehah-
tavat paikalle skypessä. Ehkäpä joulupukki odottaakin 
ulkona pihalla. Jospa joulusta stressaava saakin vihdoin 
rennon ja joulusta ahdistuva toivomansa minijoulun. 
Saattaapa jopa olla, että saamme joulun jossa pieni voit-
taa paljouden ja laatu määrän, niin aineellisessa kuin 
kaikessa muussakin: Että todella annamme arvoa lähei-
sillemme, todella näemme ja kuuntelemme toisiamme, 
nyt kun niin konkreettisesti olemme saaneet kokea että 
se on harvinaista, ei itsestään selvää.  

Ehkä joulusta ei sittenkään tule tänä vuonna sisim-
mältään niin toisenlaista. Kaikkina aikoina joulu on 
kutsunut meidät kunnioitukseen ja ihailuun, kiitolli-
suuteen ja iloon, hartauteen ja rauhaan. Ottakaamme 
nämä lahjat vastaan, vaikka ne tulevatkin tänä vuonna 
ennen näkemättömällä tavalla paketoituina. Sanotaan 
joululle tänäkin vuonna kyllä. 

”Huomenna, jos Jumala suo, on meidän Herramme 
ja Vapahtajamme armorikas syntymäjuhla; ja juliste-
taan siis täten yleinen joulurauha kehottamalla kaikkia 
tätä juhlaa asiaankuuluvalla hartaudella viettämään 
sekä muutoin hiljaisesti ja rauhallisesti käyttäytymään.”

Nyt jos koska saavat usein kuulemamme tutut sanat 
”huomenna jos Jumala suo” erityisen merkityksen. Nyt 
jos koska koko joulu tulee olemaan hartaus jo sinällään. 
Nyt jos koska Jumala on meitä lähellä.

”Jumalan on kunnia korkeuksissa ja maan päällä 
rauha.”  ❏

Julen blir säkert annorlunda. Vi får inte samlas kring 
krubban, granen eller julbordet. Vi kan inte besöka 
ens de äldre och sjuka vars jular kan vara räknade. Vi 
skall inte pyssla tillsammans, sjunga tillsammans, kra-

mas tillsammans. Varannan koronapatient har ju fått smittan 
inom familjen. Ute i stora välrlden gäller besöks- och utgångs-
förbud.

Men vi har klarat det förut. Vi skall klara det nu.
Julfredsceremonin har uteblivit bara fyra gånger: under 

stora ofreden 1712–21, finska kriget 1809–15, milisstrejk 
1917 och i rädslan av flygbombningar 1939 – alltså under krig, 
under yttersta undantagstider. Liksom den tid vi lever nu i, i 
kamp mot en global, oföutsägbar fiende.

Myndigheterna tycks vid första ögonkastet ge oss dubbla 
budskap: Å ena sidan skall man hålla fast vid traditionerna 
för den mentala hälsans skull. Å andra sidan uppmanas vi att 
vara ”kreativa i julfirandet”. Men om vi tänker tillbaka, ser vi 
att det är precis så man inte bara överlevde julen, utan levde 
riktiga jular: Man tog livet som det nu var, och gav jultraditio-
ner ny skepnad.

Julen har egentligen från allra första början varit en an-
norlunda fest. Inte visste Maria och Josef  vad som komma 
skall, då de gav sig av och firade sin sons födelse lång borta 
från familjen och vänner. De fick improvisera, planera om, 
omvandla måsten till möjligheter, hushålla med vad de hade.

Och i första julnattens tystnad fick de höra, se och uppleva 
mycket som de inte alls hade väntat sig. Något som bar dem 
livet ut. Något som de inte hade hört i vanliga festers sorl.

Julfreden genomlevde krigsåren. Den skall leva i år också. 
Kanske kommer dagens änglar via skype. Kanske väntar jul-
tomten ute på gårsdtunen. Kanske får de mest julstressade 

Annorlunda jul

I tvåtusen år har julfreden kommit till världen 
varje år, allt sedan änglarna för första gången 
sjöng för herdarna i Betlehems natt. I sjuhundra 
år har julfred förkunnats för oss, under några 
hundra år av en tjänsteman på Brinkala gårds 
balkong. Änglarna ville ge oss frid för att vi 
kunde förundra oss över Guds närvaro och foku­
sera på livets djupaste mening. Myndigheterna 
ville bevara samhällsfriden då ”fridagarna ger 
tillfälle till upptåg och ofog”. I år har vi för 
mycket av båda: för mycket att grubbla på, för 
mycket tid att spendera. Hur blir då julen i år?

Toisenlainen joulu

Kaksi tuhatta vuotta joulun rauha on laskeutunut maail­
maan joka vuosi, siitä lähtien kun enkelit ensi kertaa 
lauloivat paimenille Betlehemissä. Seitsemänsataa vuotta 
meille on julistettu joulurauha, muutaman vuosisadan 
silloin kun kaupungin virkamies ilmestyy Prinkkalan 
talon parvekkeelle. Enkelit halusivat meille rauhaa, jotta 
voimme ihmetellä ja kunnioittaa Jumalan läsnäoloa ja 
kohdistaa mielemme elämän syvimpään tarkoitukseen. 
Viranomaiset halusivat säilyttää joulurauhan, koska 
”vapaa-aika antaa tilaisuuden levottomuuksille ja pahan­
teolle”. Nyt meillä on liikaa kumpaakin: Pohdittavaa ja 
aikaa. Millainen joulusta tulee tänä vuonna?

Joulu on tänä vuonna varmasti erilainen. Ei saa ko-
koontua seimen, kuusen eikä joulupöydän ympärille. 
Emme saa mennä tapaamaan vanhuksia tai sairaita, 
edes niitä joiden joulut voivat olla vähissä. Emme puu-

haile ja askartele emmekä laula yhdessä, emme halaa toi-
siamme. Joka toinen koronapotilashan on saanut tartunnan 
kotioloissa. Suuressa maailmassa vallitsevat jo vierailu- ja 
ulkonaliikkumiskiellot.

Mutta tästä on selvitty ennenkin. Selviämme tästä nyt.
Joulurauha on jäänyt julistamatta vain neljästi: isonvihan 

aikaan 1712–21, Suomen sodassa 1809–15, miliisien lakon 
takia 1917 ja pommitusten pelossa 1939 – siis sotien, ää-
rimmäisten poikkeusolojen aikoina. Ja samantapaista aikaa 
elämme nyt, taistellessamme maailmanlaajuista, arvaama-
tonta vihollista vastaan.

Viranomaisten neuvot vaikuttavat ensi silmäyksellä risti-
riitaisilta: Yhtäältä on mielenterveyden takia ylläpidettävä 
rutiineja. Toisaalta meitä innostetaan ”luovaan joulunviet-
toon”. Mutta kun katsoo taapäin, huomaa, että juuri niin 
jouluista ei vaikeinakaan aikoina vain selvitty, vaan niistäkin 
syntyi oikeita jouluja: Elämä otettiin vastaan sellaisena kuin 
se tuli, ja joulun perinteet koettiin ja puettiin uudella tavalla.

Itse asiassahan joulu on aina ollut erilainen juhla. Eivät 
Matia ja Josefkaan tienneet lähtiessään, mikä heitä odotti 
ja miten he joutuivat viettämään esikoisensa syntymäjuh-
laa kaukana rakkaistaan. Hekin joutuivat improvisoimaan, 
muuttamaan suunitelmiaan, tekemään välttämättömyydestä 
hyveen, käyttämään hyväkseen sen vähän mitä heillä oli.

Ja niin he näkivät, kuulivat ja kokivat ensimmäisen joulu-
yön hiljaisuudessa sellaista jota he eivät osanneet odottaa. Jo-
takin joka tulisi kantamaan heitä heidän elämänsä loppuun 

äntligen en lugn jul och de ångestfyllda en hett önskad mini-
jul. Kanske blir det en jul då litet är mer än stort, då kvalitet 
råder över kvantitet, både i det materiella och i allt det andra: 
Att vi verkligen uppskattar dem som står oss nära, verkligen 
lyssnar och ser varandra, nu då vi så konkret vet att detta 
med att träffas är sällsynt, inte självklart. 

Julen blir kanske inte så väldigt annorlunda ändå, innerst 
inne. I alla tider har julen bjudit oss vördnad och förundran, 
tacksamhet och glädje, andakt och frid. Låt oss ta vara på 
dessa gåvor, fast de kanske kommer paketerade på aldrig ti-
digare skådat sätt. Låt oss tacka ja till julen i år igen.

”I morgon, vill Gud, infaller vår Herres och Frälsares 
nåderika födelsefest, och varder förty härigenom en allmän 
julfred kungjord och påbjuden, att denna högtid med till-
börlig andakt fira, och I övrigt iaktta ett stilla och fridsamt 
uppförande.” 

Nu om någonsin får de bekanta orden ”I morgon, om så 
Gud vill” en särskild mening. Nu om någonsin blir julen en 
andakt i sig. Nu om någonsin är Gud oss nära.

”Ära i höjden åt Gud, och på jorden fred.”  ❏

Julfred utlyses på Gamla Stortorget i Åbo.						            Joulurauhan julistus Turun Vanhalla Suurtorilla.
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Text:  HILKKA OLKINUORA Teksti:  HILKKA OLKINUORA
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Backspegeln  ⁂  Katsomme taaksepäin Backspegeln  ⁂  Katsomme taaksepäin

Bårhuset har blivit förnyat
Under hösten har bårhuset i klockstapeln byggts om 
för att svara till dagens behov. Det har blivit förstorat 
och ett nytt kylrum har byggts. Där finns nu plats för 
tolv kistor och behövlig vagn med hiss har skaffats för 
att klara logistiken i bårhuset. Som bilderna visar är det 
nu snyggt och praktiskt.

Ruumishuone on uudistunut
Syksyn aikana on kellotapulissa oleva ruumishuone raken­
nettu uudestaan vastaamaan tämän päivän tarpeita. Sitä on 
suurennettu ja siihen on rakennettu uusi kylmätila. Siellä on 
nyt tilaa kahdelletoista arkulle ja on myös hankittu tarvittava 
hissivaunu, jotta logistiikka toimii ruumishuoneessa. Kuten 
kuvista näkyy, on lopputulos siisti ja käytännöllinen.  

Säsongarbetarna på gravgården jobbar vanligen från april till oktober. I år har säsongen för deras del förlängts 
med några veckor. På bilden ser vi både fastighetsskötare och gravgårdsarbetare. När bilden togs var krattandet i 
full gång – en av de arbetsdrygaste jobbena under året. Fr.v: Albin Lindholm, Erkki Niinimäki, Irina Holmström, 
Mårten Linden, Timo Lehtinen och Tuulikki Mikkonen. Arto Holmström var inte på plats när bilden togs.

Hautausmaan kesätyöntekijät työskentelevät tavallisesti 
huhtikuusta lokakuuhun. Tänä vuonna on kautta pidennetty 
muutamalla viikolla. Kuvassa näemme sekä kiinteistönhoitajia 
että hautausmaan työntekijöitä. Kun kuva otettiin, oli hara­
vointi täydessä käynnissä – eräs vuoden työläimmistä tehtä­
vistä. Vasemmalta: Albin Lindholm, Erkki Niinimäki, Irina 
Holmström, Mårten Lindén, Timo Lehtinen ja Tuulikki 
Mikkonen. Arto Holmström ei ollut paikalla, kun kuva otettiin.

Alla helgons dag firades 31.10 med traditionsenlig ljuständ­
ning inne i kyrkan. Men på gravgården fanns också många ljus 
tända. Här ses ljus vid minnesstenen för personer som vilar på 
annan ort. 

Pyhäinpäivää vietettiin 31.10. perinteisellä kynttilöiden 
sytyttämisellä kirkossa. Hautausmaalle oli myös sytytetty monia 
kynttilöitä. Tässä nähdään muistelukiven luona kynttilöitä, jotka 
on sytytetty muilla paikkakunnilla olevien vainajien muistoksi.

11.9 hölls årets skymningsmässa på Fagerö. Medverkade  
gjorde Torsten Sandell som talade, Tom Hellsten som ledde 
tillställningen, Fagerökvartetten som sjöng och Björn Wallen som 
ackompanjerade allsången på gitarr. Fagerögruppen arrangerade 
tillsammans med Eivor Österholm och gillescouterna. På bilden  
sjunger Fagerökvartetten vid elden som senare på kvällen gav 
möjlighet till korvgrillning.

11.9. pidettiin iltahartaus Stora Fageröllä. Hartaudessa puhui Torsten 
Sandell, Tom Hellsten johti tilaisuutta, Fagerö-kvartetti lauloi Anders  
Storbackan johdolla ja Björn Wallen säesti kitaralla yhteislaulua. Stora 
Fagerö -työryhmä, Eivor Österholm ja kiltapartiolaiset hoitivat järjestelyt. 
Kuvassa Fagerö-kvartetti laulamassa, sekä nuotio, joka myöhemmin illalla 
tarjosi mahdollisuuden makkarangrillaamiseen.

Kvinnobrunchen
På kvinnobrunchen 17.10 
berättade Siv Björklöf om 
Edith Södergrans liv ur hen­
nes katts synvinkel, Rigmor 
Andersson berättade om 
bönebandet Frälsarkran­
sen (på bilden), Marianne 
Gustafsson Burgmann 
och Petra Aminoff bjöd på 
musik och husmor Susanne 
Sköld-Qvarnström serve­
rade gott att äta.

Dagklubben har under hösten kunnat vara mycket  
ute med de 9 barn som varit med.  Päiväkerho, missä on 

ollut 9 lasta, on syksyn aikana voinut olla paljon ulkona. 

Naisten brunssi
Naisten brunssilla Siv Björklöf kertoi Edith Södergranin elämästä 
hänen kissansa näkökulmasta, Rigmor Andersson esitteli rukous­
helmet (Frälsarkransen, kuvassa), Marianne Gustafsson Burgmann 
ja Petra Aminoff musisoivat, ja emäntä Susanne Sköld-Kvarnström 
vastasi tarjoilusta.

Barnen i pysselklubben har varit flitiga och på 
bilderna ses vad de åstadkommit åt far på farsdag. 
Kuvassa puuhakerhon aikaansaannoksia isän­
päivälle.
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DELTA I INSAMLINGEN OSALLISTU KERÄYKSEEN
2021 2021

De äldre i Finland och i världens katastrofområden behöver din hjälp.  Tack för ditt bidrag!
Vanhukset Suomessa ja maailman katastrofialueilla tarvitsevat apuasi.  Kiitos lahjoituksestasi!

Mottagare ns 
kontonummer Aktia 

IBAN 
Fl82 4055 0010 4148 41     

Mottagare Kyrktjanst rf / Gemensamt Ansvar 

Betalare 

CCI 

Underskrift 

Fran konto nr 

BIG 
HELSFIHH 

MITT BIDRAG TILL 
INSAMLINGEN GEMENSAMT ANSVAR 
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Ftirfallodag Euro 

Betalningen fiirmedlas till mottagaren enligt villkoren fiir betalnings- BANK 
formed ling och endast till det kontonummer som betalaren angivit. 

305200
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tilinumero

MITT BIDRAG TILL INSAMLINGEN GEMENSAMT ANSVAR
LAHJOITUKSENI YHTEISVASTUUKERÄYKSELLE

Betalningen förmedlas till mottagaren enligt villkoren för betalningsförmedling och endast till det kontonummer som betalaren angivit.
Maksu välitetään saajalle maksuvälityksen ehtojen mukaisesti ja vain maksajan ilmoittaman tilinumeron perusteella.
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Från konto nr
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PANKKI

YHTEISVASTUUKERÄYS on lähimmäisenrakkauden 
kansanliike ja evankelis-luterilaisen kirkon vuosittai-
nen suurkeräys. Yhteisvastuu auttaa hädänalaisia 
syntyperään, uskontoon tai poliittiseen vakaumukseen 
katsomatta  Suomessa ja kehittyvissä maissa.
YHTEISVASTUUKERÄYKSEN SUOJELIJA on tasa-
vallan presidentti Sauli Niinistö.

60 % AUTTAA KEHITTYVISSÄ MAISSA
ULKOMAILLA yhteisvastuuvaroin autetaan katastrofi-
en ja konfliktien aiheuttamissa hätätilanteissa pahiten 
kärsineitä ihmisiä kehittyvissä maissa. Tänä vuonna 
tuki keskittyy Ugandaan ja erityisesti hauraimpiin yh-
teisöihin, vanhuksiin ja perheisiin. Avun vien perille 
Kirkon Ulkomaanapu.

40 % KERÄYSTUOTOSTA AUTTAA SUOMESSA
20 % TUOTOSTA JÄÄ KERÄÄVÄLLE SEURAKUN-
NALLE ahdingossa olevien ikäihmisten tukemiseen 
tai diakonia-avustuksiin.

20 % TUOTOSTA JAKAUTUU KOKO SUOMEEN:
PUOLET Kirkon diakoniarahastolle heikoimmassa ase-
massa olevien ikäihmisten taloudelliseen auttamseen 
yhdessä paikallisseurakuntien kanssa.

TOINEN PUOLIKAS Seurakuntaopiston kokoamalle 
kansanopistoverkostolle, joka toteuttaa maksuttomia 
digitaalisten taitojen kurssituksia ikäihmisille eri puolil-
la Suomea vuodesta 2022 alkaen.

GEMENSAMT ANSVAR är en folkrörelse för kärlek till 
nästan och den evangelisk-lutherska kyrkans årliga 
storinsamling. Gemensamt Ansvar hjälper människor 
i nöd oberoende av deras ursprung, religion eller poli
tiska övertygelse, både i Finland och i utvecklingslän-
derna.
BESKYDDARE FÖR INSAMLINGEN är republikens 
president Sauli Niinistö.

60 % GÅR TILL HJÄLP I UTVECKLINGSLÄNDERNA 
UTOMLANDS går medlen från insamlingen Gemen- 
samt Ansvar till hjälp för dem som lidit mest i nöd
situationer som orsakats av katastrofer och konflikter i 
utvecklingsländerna. I år fokuseras stödet till Uganda 
och där i synnerhet till de mest bräckliga samfunden, 
äldre och familjer. Kyrkans Utlandshjälp ser till att hjäl-
pen når fram.

40 % AV INSAMLINGSINTÄKTERNA HJÄLPER I FINLAND
20 % LÄMNAS I DEN INSAMLANDE FÖRSAMLINGEN 
för att användas till att hjälpa äldre som har det svårt 
eller till diakoniunderstöd.

20 % GÅR TILL HJÄLP RUNTOM I FINLAND:
HÄLFTEN till Kyrkans diakonifond för ekonomisk hjälp 
till de mest utsatta äldre i samarbete med lokala för-
samlingar.

DEN ANDRA HÄLFTEN till Seurakuntaopistos nätverk 
av folkhögskolor som med början från 2022 erbjuder 
äldre på olika håll i Finland gratis kurser i digitala fär-
digheter.

Keräyslupa RA/2020/639 voimassa 1.9.2020 alkaen toistaiseksi Manner-
Suomessa, myöntänyt Poliisihallitus 29.5.2020.
Keräyslupa ÅLR 2020/4355, voimassa 1.9.2020-31.8.2021, Ahvenan-
maalla, myöntänyt Ahvenanmaan maakuntahallitus 11.6.2020.

IInsamlingstillstånd RA/2020/639, i kraft fr.o.m. 1.9.2020 tills vidare, 
Finland utom Åland, beviljat av Polisstyrelsen 29.5.2020.
Insamlingstillstånd ÅLR/2020/4355, gäller 1.9.2020 – 31.8.2021, Åland, 
beviljat av Ålands landskapsregering 11.6.2020.

HJÄLP OCH GE EN GÅVA.
VÄLJ HUR DU VILL GE DIN GÅVA:
Via församlingarna kan du delta i insamlingen 
Gemensamt Ansvar överallt i Finland.

Riksomfattande MobilePay- 
donationsnummer 85050
Siirto-donationsnummer 040 700 9902

SMS-donationsnummer 16588
APU10 (donera 10 €)
APU20 (donera 20 €)

Telefondonation
0600 1 7010 (10,26 € / samtal+lna/mta)
0600 1 7020 (20,28 € / samtal+lna/mta)

Aktia FI82 4055 0010 4148 41
Nordea FI16 2089 1800 0067 75
Pohjola Bank FI14 5000 0120 2362 28

AUTA JA LAHJOITA.
VALITSE LAHJOITUSTAPASI:
Seurakuntien kautta voit osallistua Yhteis- 
vastuukeräykseen kaikkialla Suomessa.

Valtakunnallinen MobilePay- 
lahjoitusnumero 85050
Siirto-lahjoitusnumero 040 700 9902

Tekstiviestilahjoitus numeroon 16588 
APU10 (lahjoituksesi 10 €)
APU20 (lahjoituksesi 20 €)

Puhelinlahjoitus
0600 1 7010 (10,26 € /  puh+pvm/mpm)
0600 1 7020 (20,28 € /  puh+pvm/mpm)

Aktia FI82 4055 0010 4148 41
Nordea FI16 2089 1800 0067 75
Pohjola pankki FI14 5000 0120 2362 28

Skriftskolan 2021

När det här skrivs, har anmälningarna 
till nästa års skriftskola nyligen inletts. 
Församlingen erbjuder år 2021 flera 
olika skriftskolalternativ. På båda språ­
ken hålls en kvällsgrupp som träffas 
vardagskvällar under vårterminen och 
ett sommarläger på Rövass-lägergård. 
På svenska ordnas också ett dagläger 
under sportlovsveckan. Alla grupper 
inleder sin skriftskola på trettondagen, 
den 6.1.2021 med högmässa i Ingå 
kyrka. Efter det får vi under några må­
nader fundera tillsammans över livet, 
döden, Gud, skapelsen och kärleken. 
Det blir ett roligt äventyr!

Lotta Ahlfors, ungdomsteolog

Rippikoulu 2021

Tämän kirjoittaessani, ilmoittautu­
minen ensi vuoden rippikouluun on 
juuri alkanut. Seurakunta tarjoaa v 
2021 erilaisia rippikouluvaihtoehtoja. 
Pidetään sekä suomeksi että ruotsiksi 
iltaryhmä, joka kokoontuu arki-iltaisin 
kevätlukukauden aikana ja kesäleiri 
Rövassin leirikeskuksessa. Ruotsiksi 
on myös päiväleiri talviloman aikana. 
Kaikki ryhmät aloittavat rippikoulun 
loppiaisena, 6.1.2021, Inkoon kirkos­
sa messulla. Sen jälkeen saamme 
muutaman kuukauden aikana pohtia 
yhdessä elämää, kuolemaa, Jumalaa, 
luomakuntaa ja rakkautta. Siitä tulee 
hauska seikkailu!

Lotta Ahlfors, nuorisoteologi

DEGERBY KYRKA	 DEGERBYN KIRKKO
Högmässa
Sö 13.12.2020 kl. 10.00

Kyrkan öppen för andakt.	 Kirkko on auki hiljentymistä varten.
Orgelmusik eller sång en gång 	 Urkumusiikkia ja laulua kerran
per halvtimme	 puolessa tunnissa
Sö 24.12.2020 kl. 14.00–16.00	 Su 24.12.2020 klo 14.00–16.00

Tvåspråkig gudstjänst med 
de vackraste julsångerna
Lö 26.12.2020 kl. 18.00 

INGÅ KYRKA	 INKOON KIRKKO
Adventsmässa	 Adventtimessu
Sö 29.11.2020 kl. 10.00	 Su 29.11.2020 klo 12.00

Självständighetsdagens	 Itsenäisyyspäivän kaksikielinen 
tvåspråkiga festgudstjänst 	 juhlajumalanpalvelus
Sö 6.12.2020 kl. 12.00	 Su 6.12.2020 klo 12.00

Högmässa 
Sö 20.12.2020 kl. 10.00 

Kyrkan öppen för andakt. 	 Kirkko on auki hiljentymistä varten. 
Orgelmusik och sång en gång	 Urkumusiikkia ja laulua kerran 
per halvtimme	 puolessa tunnissa.
Sö 24.12.2020 kl. 13.00–16.00	 Su 24.12.2020 klo 13.00–16.00

Julotta 	 Jouluaamun hartaus
Sö 25.12.2020 kl. 7.00	 Su 25.12.2020 klo 8.30

	 Ortodoksinen messu
	 La 26.12.2020 klo 10.00

Högmässa 
Sö 3.1.2021 kl. 10.00

Tvåspråkig festgudstjänst, 	 Kaksikielinen juhlamessu
församlingens årsdag, 	 seurakunnan vuosipäivä, 
skriftskolorna inleds	 rippikoulut alkavat 
ons 6.1.2021 kl. 10.00	 ke 6.1.2021 klo 10.00

FÖRSAMLINGSHEMMET
Kaffebordsgudstjänst
Sö 27.12.2020 kl. 15.00

Obs! Coronaförbehåll för all information om 
gudstjänster och övriga sammankomster.

Följ med information i Kyrkpressen, Facebook, Insta­
gram och på hemsidan!  
Coronaläget kan förändras, och då kan evenemangen 
inhiberas eller ändra karaktär.

Huom! Koronavaraus kaikelle tiedolle jumalan­
palveluksista ja muista kokoontumisista.

Seuraa tiedotusta Etelä-Uusimaassa, Facebookissa, Insta­
gramissa ja kotisivuilla!
Koronatilanne voi muuttua, ja silloin voi olla että tapahtu­
ma peruutetaan tai se muuttaa luonnettaan.

Gudstjänster
och högmässor

Jumalanpalveluksia
ja messuja

29.11.2020 – 6.1.2021



Körernas Adventskonsert 28.11 kl. 18.  
100 personer får plats i kyrkan. Ansiktsmasker 
delas gratis ut vid ingången.

Kuorojen Adventtikonsertti 28.11. klo 18.  
Kirkkoon mahtuu 100 henkeä. Kasvosuojia 
jaetaan ilmaiseksi ulko-ovella. Julförsäljning 13.12 kl. 15–20  

Platsen meddelas senare.  
Hembakat, handarbeten, lotteri, loppis 

och julglögg. Intäkterna går till missions­
arbete.

Joulumyyjäiset 13.12. klo 15–20  
Paikka ilmoitetaan myöhemmin.  

Kotona leivottua, arpajaiset, käsitöitä, 
kirppis ja jouluglögiä. Myyjäisten tuotto 

menee lähetystyölle.

De vackraste julsångerna 
13.12 kl. 16. 100 personer får 
plats i kyrkan. Ansiktsmasker 
delas gratis ut vid ingången. 
Luciaprogram.

Kauneimmat joululaulut 13.12. 
klo 18. Kirkkoon mahtuu 100 
henkeä. Kasvosuojia jaetaan 
ilmaiseksi ulko-ovella. 

Offentlig information
Julkinen tiedote

Fridfull Jul  
önskar Ingå församling

Rauhallista Joulupyhää  
toivottaa Inkoon seurakunta

Musikprogram
Musiikkiohjelmaa


